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	                       Dit is fictie.

	                                               Het doel is om mensen te vermaken.

	                        De beschreven namen, personages, plaatsen en gebeurtenissen zijn het product van de verbeelding van de auteur.

	              Eventuele overeenkomsten tussen deze aspecten berusten louter op toeval.

	 

	Het gaat over een moderne tekst, waarin de spreektaal maximaal bewaard is gebleven, ook al wordt het in sommige delen niet geaccepteerd door de culturele normen, het wordt nog steeds het meest gebruikt in het dagelijks leven door mensen, en dit brengt het geschreven deel naar het mondelinge deel, naast het behouden van de informaliteit die lichtheid aan het boek geeft.

	 

	De vertaalde versie van dit boek is onderdeel en verantwoordelijkheid van de vertaler, benadrukt in de aftiteling, waardoor de auteur 100% vrij is van enige vorm van fouten of verkeerde interpretaties gemaakt door de vertaler. De vertaler probeerde het originele boek, geschreven in het Portugees, zo goed mogelijk aan te passen aan het Engels zonder de inhoud van het boek of de formele presentatie zoals hierboven beschreven door de auteur te veranderen.
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	        ALLE RECHTEN VOORBEHOUDEN.

	 

	Het is ten strengste verboden om enige vorm van of een deel van dit werk op te slaan en/of te reproduceren, op welke manier dan ook – tastbaar of immaterieel – zonder de schriftelijke toestemming van de auteur. De schending van de bovengenoemde rechten is een misdrijf dat is vastgelegd in de Braziliaanse wet.
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	  Te lui om lief te hebben

	 

	 

	Samenvatting: George Kolp is te lui om lief te hebben, hij wil op geen enkele manier emotioneel betrokken raken met een vrouw, maar het lijkt erop dat zijn vrijgezellentijd en zijn overtuigingen zullen botsen met zijn verlangens wanneer hij de mooie Juliana Fuentes ontmoet.

	 

	      

	 — Erotische verhalen uit de Sins-serie —
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	Juliana Fuentes ontving de post met haar handen vol vet. De donkere vlekken op het witte papier weerhielden haar er niet van om het wrede vonnis te lezen: de bank nam haar huis in beslag. Ze zou dakloos zijn en geen werkplek hebben, want voor haar huis had ze haar geïmproviseerde autoreparatiewerkplaats. Fuentes was altijd erg voorzichtig met haar financiën en ging nooit te ver met haar uitgaven, ze had zelfs spaargeld, maar alles was weg toen haar moeder een spoedoperatie nodig had om een hartaandoening te behandelen. De ziekenhuisrekening kwam en ze moest al haar spaargeld opnemen en een nieuwe hypotheek op haar huis afsluiten. Vandaag, een jaar na het overlijden van haar moeder, begonnen de onverwachte uitgaveneffecten zich op te stapelen op een manier die ze nooit voor mogelijk had gehouden wat haar eigen faillissement zou worden.
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	George Kolp had er spijt van dat hij zijn chauffeur deze koers naar New Jersey had laten maken. Toevallig zat zijn hoofd vol en dacht hij dat een route van New York naar de dichtstbijzijnde stad een geweldige kans zou zijn om tot rust te komen.

	De waarheid was dat niets van wat hij deed zijn geest tot rust zou brengen. Hij wilde niet naar die begrafenis. De begrafenis van zijn vader. Hij ging niet vanwege hem, maar vanwege zijn moeder.

	Zijn vader was nooit een man die genegenheid koesterde en schiep hem met de perfecte scheiding voor een koud en liefdeloos samenleven.

	Paul Kolp kwam alleen dichter bij zijn zoon om te schelden of om academische en sportieve uitmuntendheid te claimen. George kwam de verplichtingen na en bracht alle medailles, trofeeën en certificaten van verdienste mee, bereid om zijn vader een plezier te doen, die uiteindelijk alleen maar mompelde met "het is niet meer dan jouw verantwoordelijkheid." Op een dag stopte hij gewoon met proberen een liefdevol of positief antwoord van zijn vader te krijgen en bleef hij zijn eigen leven leiden. Daarom pakte hij, toen hij de bar van Stanford passeerde, zijn spullen en vertrok zonder achterom te kijken.

	Nu twintig jaar later nadat hij was vertrokken, was er alleen nog de bitterheid van wrok.
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	Juliana ging naar de achterkant van haar reparatiewerkplaats en ging op de stoel met de gescheurde voering zitten, legde de handen op haar hoofd en huilde.

	Het was een opgehoopte kreet van alles wat ze in zich had. Ze huilde niet alleen omdat ze haar huis als werkplek kwijtraakte, maar huilde ook om de dood van haar moeder en de afwezigheid van haar vader die al lang weg was. Haar leven verliep op verschillende manieren die ze niet zo had gepland. Ze had graag voor ingenieur willen studeren, maar ze zat vast in haar werkplaats die van haar vader was en daar leerde ze veel.

	Juliana vond het leuk om aan voertuigen te werken. Repareren, verzorgen en vooral tunen. Wat zou ze nu doen? Haar werkplaats sluiten, haar werknemers ontslaan en waarheen? Misschien werk zoeken in een andere reparatiewerkplaats, dacht ze verdrietig.

	De waarheid was dat ze 25 jaar oud was en niet voorbereid was op zo'n verandering in haar leven. Keek naar de rozenkrans die haar moeder haar gaf en die aan de muur hing en bad mentaal tot Onze Lieve Vrouw om haar een kans te geven en te behouden, een licht aan het einde van de donkere en hopeloze tunnel.

	                [image: Image]

	 

	George stopte de auto aan de kant van de weg zodra hij rook uit zijn motorkap zag komen.

	— Verdomme! - vloekte hij bij zichzelf.

	Hij belde met de verzekering en de sleepwagen toen vlak achter hem een politieauto stopte. Hij verliet zijn voertuig en vroeg:

	- Is alles goed hier?

	— Goedemorgen, agent. Het lijkt erop dat mijn auto oververhit is geraakt.

	- Dan zal ik een sleepwagen voor je bellen.

	- Niet nodig. Heb ik al gedaan.

	- Oké. Je kunt de auto naar de reparatiewerkplaats van Fuentes brengen, het is bij de volgende afslag, 2 mijl hiervandaan.
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